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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

houdende diverse bepalingen 
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portant des dispositions diverses 
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Voir:
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001:  Proposition de loi de Mme De Wit et consorts.

002 à 004: Amendements.

005: Rapport de la première lecture.
006: Articles adoptés en première lecture.

007: Amendements.
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001:  Wetsvoorstel van mevrouw De Wit c.s.

002 tot 004: Amendementen.

005: Verslag van de eerste lezing.
006: Artikelen aangenomen in eerste lezing.

007: Amendementen.
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Nr. 69 VAN DE HEER BROTCORNE c.s.
(subamendement op amendement nr. 66)

Art. 48

Dit artikel aanvullen met een punt 3°, luidende:

“3°. Het derde lid, dat het tweede lid wordt, wordt 
aangevuld met de volgende zin: 

“Bij gedeeltelijke voorlezing leest de procureur de 
belangrijke delen voor, met inachtneming van het be-
ginsel van de loyauteit van de procedure.”.

VERANTWOORDING

Het mondelinge verloop van de debatten vereist dat ie-
dereen over voldoende en gelijke kennis van de akte van 
beschuldiging beschikt.

N° 69 DE M. BROTCORNE ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 66)

Art. 48

Compléter cet article par un 3°, rédigé comme 
suit:

“3°. L’alinéa 3, devenant l’alinéa 2, est complété par 
la phrase suivante:

“En cas de lecture partielle, le procureur lit les parties 
signifi catives en respectant le principe de loyauté de 
la procédure.”.”

JUSTIFICATION

L’oralité des débats exige de s ’assurer que tout le 
monde a une connaissance suffisante et identique de l’acte 
d’accusation.

Christian BROTCORNE (cdH)
Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)
André FRÉDÉRIC (PS)
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Nr. 70 VAN MEVROUW VAN CAUTER c.s.
(subamendement op amendement nr. 64)

Art. 204 (nieuw)

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 204. Artikel 4, § 1, zesde lid, van de wet van 
28 mei 2002 betreffende de euthanasie wordt vervan-
gen als volgt:

“Met de wilsverklaring kan alleen rekening worden 
gehouden indien deze minder dan tien jaar voor het 
moment waarop betrokkene zijn wil niet meer kan 
uiten, is opgesteld of bevestigd. Wanneer de persoon 
ervoor kiest om zijn wilsverklaring te registreren, over-
eenkomstig het achtste lid van deze paragraaf, kan hij 
de geldigheidsduur van zijn wilsverklaring zelf bepalen. 
In het geval van een geregistreerde wilsverklaring, 
wordt de persoon drie maanden voor de vervaldag of 
ten minste om de tien jaar verwittigd van het bestaan 
van de wilsverklaring en van de mogelijkheid om deze 
aan te passen, te verlengen of in te trekken. De koning 
bepaalt de nadere regels van deze informering.”.”

Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Sonja BECQ (CD&V)
Sophie DEWIT (N-VA)
Philippe GOFFIN (MR)

N° 70 DE MME VAN CAUTER ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 64)

Art. 204 (nouveau)

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 204. L’article  4, § 1er, alinéa  6, de la loi du 
28 mai 2002 relative à l’euthanasie, est remplacé par 
ce qui suit:

“La déclaration anticipée ne peut être prise en 
compte que si elle a été établie ou confi rmée moins de 
dix ans avant le début de l’impossibilité, pour la per-
sonne concernée, de manifester sa volonté. Si celle-ci 
choisit de faire enregistrer sa déclaration, conformé-
ment à l’alinéa 8 du présent paragraphe, elle peut en 
déterminer elle-même la durée de validité. Dans le cas 
d’une déclaration anticipée enregistrée, la personne 
est prévenue, trois mois avant l’échéance ou au moins 
tous les dix ans, de l’existence de cette déclaration et 
de la possibilité de la modifi er, de la prolonger ou de 
la retirer. Le Roi fi xe les modalités de cette procédure 
d’information.”.”
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Nr. 71 VAN MEVROUW BECQ c.s.

Art. 205 (nieuw)

En artikel 205 invoegen:

“Art. 205. Artikel  204 treedt in werking op de da-
tum dat het koninklijk besluit bedoeld in dat artikel 
wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 
Deze bekend making dient plaats te vinden voor 
1 januari 2020.”

VERANTWOORDING

Voor de uitvoering van deze nieuwe wettelijke bepalingen 
is de bekendmaking van het koninklijk besluit dat de kennis-
geving aan de personen die een verklaring hebben afgelegd 
essentieel. De inwerkingtreding van deze bepaling dient 
hierop te worden afgestemd.

Sonja BECQ (CD&V)
Sarah SMEYERS (N-VA)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Sophie DEWIT (N-VA)
Philippe GOFFIN (MR)

N° 71 DE MME BECQ ET CONSORTS

Art. 205 (nouveau)

Insérer un article 205 rédigé comme suit:

“Art. 205. L’article 204 entre en vigueur à la date à 
laquelle l’arrêté royal visé dans cet article est publié au 
Moniteur belge. Cette publication doit avoir lieu avant 
le 1er janvier 2020.”

JUSTIFICATION

La publication de l’arrêté royal fi xant les modalités de la 
procédure d’information des personnes ayant fait une décla-
ration anticipée est essentielle à l’exécution de ces nouvelles 
dispositions légales. La date d’entrée en vigueur de cette 
disposition doit donc être alignée sur celle de cette publication.
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